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Bedrettin Simsek was
a promising writer when his first two books were published by major
Turkish publishers in 1996 and 1997. His combination of philosophy,
humor, and literature set him apart from other writers, and he
stood out for his skeptical attitude toward religion. When his
third book, "
  
The Discussions of an
Atheist and a Clergyman
  
" was published in
1998 by one of Turkey's leading publishers, he was sued over
readers' complaints and both he and the publisher were sentenced to
prison terms for insulting religious values. This sentence was
suspended on the condition that he would not commit the same
offense again and was noted in his record. His conviction made
Bedrettin a criminal forever. All publishing houses closed their
doors to him; he was excluded from the literary world. His later
works were always rejected by publishers, some for fear of
punishment, others for fear of reader reaction.


                    
                

                
            

            
        

    
        
            
                
                
                    
                    
                        How to stage 'A Midsummer Night's Dream' (Bedrettin’s Version)
                    

                    
                    
                

                
                
                    
                    

  
A Midsummer Night's Dream 
(Bedrettin's Version) is not an adaptation, but a thematic
development that takes up the theme with a contrasting approach. It
is therefore an alternative to Shakespeare's A Midsummer Night's
Dream, less poetic but funnier, with more conflicts, contradictions
and intrigues than the original due to the hilarious variations on
the theme. However, it is still Shakespeare's, as it is mostly
composed of snippets - the shifted dialogues - from the original.
This is the unique aspect of this version.



  
Previous adaptations of
Shakespeare are formal repetitions that add nothing to the subject.
But 
Bedrettin's version fills in the missing parts of the
original and integrates with it. In the version, new dreams have
been added to the dream that Shakespeare had.  If the original is
to be performed, it is suggested that this version be performed
alongside it  to show the possibilities of Shakespeare's text. The
original and the version can be performed alternately in the same
season by the same actors in a festive mood... This model can be a
creative way for theaters to attract more audiences and generate
ticket sales.
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OBERON

  
TITANIA
  
PUCK (ROBIN)
  
THESEUS
  
HIPPOLYTA
  
HERMIA
  
LYSANDER
  
DEMETRIUS
  
HELENA
  
EGEUS
  
QUINCE
  
BOTTOM
  
STARVELING
  
SNOUT
  
SNUG
  
PHILOSTRATE
  
FAIRY
  
Peaseblossom
  
Cobweb
  
Mustardseed
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The palace of Theseus, Duke of Athens. Theseus and Hippolyta enter
with PHILOSTRATE and others.

  
  


  
THESEUS 
  
Our wedding day is almost here, my beautiful Hippolyta. We’ll be
getting married in four days, on the day of the new moon. But it
seems to me that the days are passing too slowly—the old moon is
taking too long to fade away! 
  
HIPPOLYTA 
  
No, you’ll see, four days will quickly turn into four nights.
Finally the new moon, curved like a silver bow in the sky, will
look down on our wedding celebration.
  
THESEUS 
  
Go, Philostrate, get the young people of Athens ready to
celebrate. Sadness is only appropriate for funerals. We don’t want
it at our festivities. (
Philostrate exits) Hippolyta, I wooed you with violence,
using my sword, and got you to fall in love with me by injuring
you. But I’ll marry you under different circumstances—with
extravagant festivals and celebration.
  
  


  

  
EGEUS enters with his daughter HERMIA, and LYSANDER and 
DEMETRIUS.

  
  


  
EGEUS 
  
Long live Theseus, our famous and respected duke!
  
THESEUS 
  
Thanks, good Egeus. What’s new with you?
  
EGEUS
  
I’m here, full of anger, to complain about my daughter
Hermia.—Step forward, Demetrius.— My lord, this man, Demetrius has
come to my window every night and serenaded me in the moonlight to
show how much he loves my daughter. Finally he captured my heart by
giving me toys, trinkets, knickknacks, little presents, flowers and
candies—things that can really influence an impressionable person.
But this other man, step forward, Lysander.— has cast a magic spell
over my child’s heart.—You, Lysander, have pretended to be in love
with my daughter, making her stubborn and harsh instead of
obedient. My gracious duke, if she won’t agree to marry Demetrius
right now, I ask you to let me exercise the right that all fathers
have in Athens. Since she belongs to me, I can do what I want with
her—as the law says: I can either make her marry Demetrius—or have
her killed.
  
THESEUS 
  
What do you have to say for yourself, Hermia? Think carefully,
pretty girl. You should think of your father as a god,. Demetrius
is an admirable man..
  
HERMIA 
  
So is Lysander.
  
THESEUS
  
You’re right, Lysander’s admirable too. But since your father
doesn’t want him to marry you, you have to consider Demetrius to be
the better man.
  
HERMIA
  
I wish my father could see them with my eyes...
  
THESEUS
  
No, you must see them as your father sees them.
  
HERMIA
  
Your grace, please forgive me. I don’t know what makes me think
that., Please, tell me the worst thing that could happen to me if I
refuse to marry Demetrius.
  
THESEUS
  
You’ll either be executed or you’ll never see another man again.
So think carefully about what you want, beautiful Hermia. Consider
how young you are, and question your feelings. Then decide whether
you could stand to be a nun caged up in a cloister forever, living
your entire life without a husband or children, weakly chanting
hymns to the cold and virginal goddess of the moon. A married woman
is like a rose who is picked and made into a beautiful perfume,
while a priestess just withers away on the stem.
  
HERMIA
  
I’d rather wither away than give up my virginity to someone I
don’t love.
  
THESEUS 
  
Take some time to think about this. By the time of the next new
moon—the day when Hippolyta and I will be married—be ready either
to be executed for disobeying your father, to marry Demetrius as
your father wishes, or to take a vow to spend the rest of your life
as a virgin priestess of the moon goddess.
  
DEMETRIUS
  
Please give in, sweet Hermia.—And Lysander, stop acting like
she’s yours. I’ve got more of a right to her than you do.
  
LYSANDER
  
Her father loves you, Demetrius. So why don’t you marry him and
let me have Hermia.
  
EGEUS
  
It’s true, rude Lysander, I do love him. That’s why I’m giving
him my daughter. She’s mine, and I’m giving her to Demetrius.
  
LYSANDER
  

(to THESEUS
) My lord, I’m just as noble and rich as he is. I love
Hermia more than he does. And beautiful Hermia loves me—which is
more important than all those other things I’m bragging about. Why
shouldn’t I be able to marry her? Demetrius—and I’ll say this to
his face—courted Nedar’s daughter, Helena, and made her fall in
love with him. That sweet lady, Helena, loves devoutly. She adores
this horrible and unfaithful man.
  
THESEUS
  
I have to admit I’ve heard something about that, and meant to
ask Demetrius about it, but I was too busy and it slipped my
mind.—Anyway, beautiful Hermia, get ready to do what your father
wants.  Come with me, Hippolyta. How are you, my love?—Demetrius
and Egeus, come with us. I want to discuss something that concerns
you both. 
  
EGEUS
  
It is my duty and my greatest pleasure to accompany you. 
  
  


  

  
They exit except for Lysander and Hermia.

  
  


  
LYSANDER
  
What’s going on, my love? Why are you so pale? Why have your
rosy cheeks faded so quickly?
  
HERMIA
  
Probably because my cheeks' roses needed rain, which I could
easily give them with all the tears in my eyes.
  
LYSANDER
  
Oh, honey! Listen, in books they say that true love always faces
obstacles. And the path of true love is never without thorns.
  
HERMIA
  
What hell, to have your love life determined by someone
else!
  
LYSANDER
  
You're right. So, listen, Hermia. I have an aunt who is a widow,
who’s very rich and doesn’t have any children. She lives about
twenty miles from Athens, and she thinks of me as a son. I could
marry you there, gentle Hermia, where the strict laws of Athens
can’t touch us. So here’s the plan. If you love me, sneak out of
your father’s house tomorrow night and meet me in the forest a few
miles outside of town. You remember the place. I’ll wait for you
there.
  
HERMIA
  
Oh, Lysander, neither death nor life will stop me from coming. 
I give you my word, I’ll be there tomorrow.
  
LYSANDER
  
Keep your promise, my love. Look, here comes Helena.
  
  


  

  
Helena enters

  
  


  
HERMIA
  
Hello, beautiful Helena! Where are you going?
  
HELENA
  
Did you just call me “beautiful”? Take it back. You’re the
beautiful one as far as Demetrius is concerned. Oh, you’re so
lucky! Sickness is contagious—I wish beauty were contagious too! I
would catch your good looks. Oh, teach me which tricks you used to
make Demetrius fall in love with you.
  
HERMIA
  
I frown at him, but he still loves me. The more I hate him, the
more he follows me around.
  
HELENA
  
And the more I love Demetrius, the more he hates me. 
  
HERMIA
  
It’s not my fault he acts like that, Helena.
  
HELENA
  
That’s true, it’s your beauty’s fault. I wish I had a fault like
that!
  
HERMIA
  
Don’t worry. He won’t see my face ever again. Lysander and I are
running away from here. Before I saw Lysander, Athens seemed like
paradise to me. So what powers my beloved had that he turned this
heaven into hell.
  
LYSANDER
  
Helena, we’ll tell you about our secret plan. Tomorrow night,
when the moon shines on the water and decorates the grass with tiny
beads of pearly light, we plan to sneak out of Athens.
  
HERMIA
  

(to HELENA
) In the woods where you and I used to lounge
around—that’s where Lysander and I will meet.. Goodbye, old friend.
Pray for us, and I hope you win over Demetrius!—Keep your promise,
Lysander. We need to stay away from each other until midnight
tomorrow.
  
LYSANDER
  
I won't forget it, Hermia (
Hermia exits.) Farewell Helena, I hope Demetrius loves you
as you love him. (
He exits.)
  
HELENA
  
It’s amazing how much happier some people are than others!
Before Demetrius ever saw Hermia, he showered me with promises and
swore he’d be mine forever. But when he got all hot and bothered
over Hermia, his promises melted away. This is the fate of women,
the more we pray for love, the less we get out of it.. I’ll go tell
Demetrius that Hermia is running away tomorrow night. He’ll run
after her. Although in this way I will enrich my pain, a kiss from
him in exchange for this valuable information will be enough for
me. (
She leaves.)
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A forest outside Athens.
  

 
  

A FAIRY and ROBIN GOODFELLOW (a 
“puck”

  

  
or mischievous spirit) meet onstage.

  
  


  
PUCK
  
Hello, spirit! Where are you going?
  
Peaseblossomm
  
My name is Peaseblossomm. I go over hills and valleys, through
bushes and thorns, through water and fire. I work for Titania, the
Fairy Queen and organize fairy dances for her in the grass. Now I
have to go find a little flower called love-in-idleness, the wild
violet.
  
PUCK
  
What will you do with that flower?
  
Peaseblossomm
  
My Queen Titania asked me to find it for her.. 
  
PUCK
  
Look at that! Then hurry up. The Queen will be here soon. She's
looking for an excuse to fight with her husband. And her husband
Oberon is furious. Because she stole a young slave from an Indian
king.. Never before has such a handsome man been seen. She wanders
with him in the fields and streams, crowns his head with flowers
under the stars, and places suspicious kisses on his lips.  That's
why Oberon is green with jealousy. And the Queen doesn't care for
him. In fact, she does her best to drive him mad.
  
Peaseblossomm
  
Unless I’m mistaken, you’re that mischievous and naughty spirit
named Robin. You are that thief, that rascal who makes us fairies
lose our way at night and then laughs at us, who steals the cream
from the top of our milk and the foam from our beer..
  
PUCK
  
What you say is true. It’s me you’re talking about, the
honorable Puck. Honestly, I can't say I'm not proud of myself after
all your compliments..
  
Peaseblossomm
  
(
beats Puck with a stick) You disgraceful clown.  You dumb
old spirit.!
  
PUCK
  
Stupid fairy, instead of beating me, learn from me... 
  
Peaseblossomm
  
What are you talking about??
  
PUCK
  
Only if you are a trickster, you will keep up with the speed of
this spinning world. Be a lion, but roar so softly that they think
a nightingale is chirping. Then you can use trickery in the right
way, so you don't have to use a stick
  
Peaseblossomm
  
I can't say that it doesn't sound clever to me.. But step aside,
fairy! Here comes my mistress, Titania.
  
PUCK
  
And here’s Oberon, our king. 
  
Peaseblossomm
  
She looks furious. Obviously they are going to fight again. 

 
  


  

Oberon enters with his entourage on one side, Titania and the
Nymphs on the other. As they come in, Puck and Peaseblossomm 
exit.
  
 


  
OBERON
  
How 
not nice to see you, proud Titania.
  
TITANIA
  
What, are you jealous, Oberon? Fairies, let’s get out of here.
I’ve sworn I’ll never sleep with him or talk to him again.
  
OBERON
  
Wait just a minute, you brazen hussy. Aren’t you supposed to
obey me, your lord and husband?
  
TITANIA
  
If you’re my lord and husband, I must be your lady and wife, so
you’re supposed to be faithful to me. But I know why you've come to
this forest. Isn't it because that bitch Amazon Hippolyta is
marrying Theseus, the duke of Athens! And you’re here to celebrate
their marriage.
  
OBERON
  
You have no shame, Titania! You throw Hippolyta in front of me
as if I don't know you have a crush on Theseus. Aren't you the one
who agreed to meet him in this forest tonight!
  
TITANIA
  
You're making this up out of jealousy! I haven't seen him since
the beginning of the summer, because every time we met, you spoiled
our fun with your grumpiness. And what's the harm if I meet him?
He's marrying Hippolyta tonight. So he wants to give me a farewell
kiss. And you? Aren't you meeting Hippolyta in this forest
tonight?
  
OBERON
  
Yes, because she asked me to bring joy and abundance to their
marriage bed. I will bless her for the last time before she marries
Theseus 
  
TITANIA
  
Don't I know how you're going to do it? Go ahead, then. Just
don't come and ruin our merriment with your crankiness when I meet
Theseus..
  
OBERON
  
Look, Titania, it's not for you to scold me. As if I didn't know
that a goodbye kiss is followed by a welcome kiss. 
  
TITANIA
  
Your experience makes you say that... 
  
OBERON
  
If you love Theseus, why do you keep that Indian slave with you?
Set him free. Let him go back to his country. And why do you pay so
much attention to him?
  
TITANIA
  
(
with false pretenses) Because his mother was one of my
worshippers.. What a good woman she was! I used to sit with her on
the yellow sands in the spice-scented nights of India, watching the
ships go by... She was pregnant with my little prince then. But
since she was a mortal, she died giving birth and for her sake I’m
raising him and I won’t give him up. So, my husband, I love this
young man as if he were my own child.
  
OBERON
  
Come on, Titania, even children laugh at these tales. What is it
about him that attracts you so much?
  
TITANIA
  
What can I do, he’s so cute. He's never been in love with
anyone, although he's made everyone fall in love with him. And I
intend to make him love me without any magic and sorcery. So I can
avenge all the Indian women whose hearts he broke. But that's not
the only reason. He's such a buffoon, he makes me laugh. So I’ve
decided I'd rather have a lover who amuses me than an annoying
husband.. 
  
OBERON
  
What cruelty! How long do you plan to stay here in this
jungle?
  
TITANIA
  
Maybe until after Theseus’s wedding day. If you behave yourself
and join us in our circle dance, then you can come with us. If not,
leave me alone, and I’ll stay away from your turf. 
  
  


  

  
Titania and her entourage leave.

  
  


  
OBERON
  
You witch! Then go your way.. You will not get out of this grove
until you pay for insulting me.. So you want to laugh? Then I'll
make you laugh at yourself. You won't be able to hold back your
laughter when you're in agony. Puck, come here.. 
(Puck comes) Tell me, what's Titania up to again?
  
PUCK
  
My lord, as you know, Theseus, Duke of Athens, is coming to the
forest tonight to see her. They will bid each other a long farewell
under the new moon. It will probably last until morning. So the
duke will feel more ready to marry Queen Hippolta...
  
OBERON
  
This is what I call wedding preparation. But one thing I don't
understand. How will she get past the Indian boy and meet Theseus?

  
PUCK
  
How? She told her Indian lover that she would spend the night
with her husband. That's why he wasn't jealous of her. What man
would be jealous of the woman he loves from her husband? That's why
he must be sleeping peacefully in his bed right now.. 
  
OBERON
  
Wow, the crusty bitch tricks the young man she loves by saying
'I'm going to my husband' and runs to her former lover. So she
cuckolds her husband and her new lover at the same time. That's
what I call double cheating.  
  
PUCK
  
Look what I've done. A group of workmen from Athens, got
together nearby to rehearse some play they plan to perform on
Theseus’s wedding day.. It's a tragic comedy about the cruel death
of Pyramus and Thisbe! I myself have decided to make this play
real. I've just chased a bellows and tin repairman named
Starvelling, who will play the role of Thisbe. I've trapped him
under a tree, removed his head, and replaced it with the head of
Theseus, who was whistling his way to meet your wife. So the
imposing duke, the demigod Theseus, has become a simple laborer. So
much so that Titania can't recognize him in this form.
  
OBERON
  
Well, if you stick a bellows repairman's head on Theseus,
where's his now?
  
PUCK
  
He's coming now. Hey, Peaseblossomm, bring Theseus here.
  
  


  

  
Peaseblossomm enters. In the Peaseblossomm’s hand is a large
covered tray.

  

  
 

  
PUCK
  
Look, here he is. (
lifts the lid off the tray, points to the severed head snoring
loudly) This is Theseus... He is in deep sleep.. He dreams
that he is a tinsmith and that he is part of a theatrical troupe
formed by a group of Athenian craftsmen.. In a comedy, he will play
Thisbe as a woman.. (
He covers the tray.)
  
OBERON
  
Well done. So the beautiful queen was robbed of a farewell kiss.
What better revenge could there be?
  
PUCK
  
I think the gods themselves inspired your wife to this
betrayal... (
to 
Peaseblossomm) If you see a fat stallion with beans in his
belly, be a tail-wagging mule. When you see a hungry hag eating, be
the crab on her plate.  When she raises the bowl to her mouth, you
cling to her lips.
  
  


  

  
Peaseblossomm exits with the tray in his hand.

  
  


  
OBERON
  
What the hell is this?
  
PUCK
  
His name is Peaseblossomm, sir. I have appointed him my helper,
for good deeds can be done alone, but mischief always needs a
helper.. 
  
OBERON
  
He's so innocent! 
  
PUCK
  
Yes, he's like an angel now, but soon I hope to make a little
devil out of him.. 
  
OBERON
  

(Laughing) Does he work?
  
PUCK
  
Would he be useless? He told me he was looking for the wild
violet for the queen.
  
OBERON
  
(
Surprised) Well, well!
  
PUCK
  
Do you know that?
  
OBERON
  
Don't I? If you remember, we witnessed the birth of that flower
together. 
  
PUCK
  
That's right; we were sitting on a cliff at that moment and we
heard a mermaid sitting on a dolphin's back singing a song so sweet
and harmonious that it calmed the stormy sea and made the stars
shoot out of the sky so they could hear her better?
  
OBERON
  
Then we saw Cupid, the god of love, armed to the teeth, flying
from the moon to the earth. He took aim at a beautiful young virgin
sitting on a throne, and he shot his arrow of love so well that it
would have pierced a hundred thousand hearts. But he missed his
target; the arrow fell on a little flower that was once milk-white,
but now turned purple. Young girls call it "love in idleness. Bring
me this flower. If you put its juice on someone's eyelids while
they sleep, they will fall in love with the next living thing they
see. Bring me this plant and come back here in the blink of an
eye.
  
PUCK 
  
I'll freeze time and be here in a few minutes.. 
  
  


  

  
Puck exits

  
  


  
OBERON
  
I wonder what Titania will do with the juice of this flower? I
don't think she'll put it on the Indian boy's eyes, since she said
she'd make him fall in love with her without magic. But who’s that
coming this way? I’ll make myself invisible and listen to their
conversation..
  
  


  

  
Demetrius enters, followed by Helena.

  
  


  
DEMETRIUS
  
Look, I don’t love you, so stop following me around. Where are
Lysander and beautiful Hermia? You told me they escaped into this
forest. And here I am, going crazy in the middle of the woods
because I can’t find my Hermia. (
he walks for a while, Helena follows him) Go away, get out
of here, and stop following me..
  
HELENA
  
It's not my fault, Demetrius, it's yours. You cruel attract me
to you like a magnet. Because my heart is as true as steel..  So I
inevitably follow you. 
  
DEMETRIUS
  
Do I ask you to follow me? Do I speak to you kindly? Don’t I
tell you in the clearest terms that I do not and cannot love
you?
  
HELENA
  
Yes, but that makes me love you even more.. Please, Demetrius,
even if you don't love me, let me follow you
  
DEMETRIUS
  
Don’t push it. Just looking at you makes me sick. 
  
HELENA
  
And I get sick when I can’t look at you. 
  
DEMETRIUS
  
Leave me alone. Or if you follow me, you’d better understand
that I’ll do something bad to you in this forest. 
  
HELENA
  
Yes, you already hurt me in the church, in the town, and in the
fields. Shame on you, Demetrius! Your behavior is an insult to all
women. We cannot fight for love as men can. We should be pursued
and courted. We weren’t made to do the pursuing. 
  
DEMETRIUS
  
This behavior is unbecoming of a girl. 
  
HELENA
  
What you've done, Demetrius, does it suit you? Isn't it shameful
what you've said to me? Is this what you do to a woman?....
  
DEMETRIUS
  
Then, stay here at your own risk. I’m going alone.
  
 


  

  
Demetrius runs out.

  
  


  
HELENA 
  
I’ll follow you and turn this hell I’m in into a kind of heaven.
It would be heavenly to be killed by someone I love so much.
  
  


  

  
Helena exits

  
  


  
OBERON
  
Goodbye, nymph. Before he leaves this part of the forest, you’ll
change places: you’ll be the one running away, and he’ll be in love
with you (
Puck enters again.) Welcome, traveler, Do you have the
flower? 
  
PUCK
  
Yes.. Here it is
  
OBERON
  
Then give it to me. 
(he takes the flower) Titania, now you and I have the same
weapon. I'm going to make you fall into a trap of your own making.
Look, Puck, that's what we're going to do... 
  
  


  

  
Oberon whispers his plan in Puck's ear. 

  
  


  
PUCK
  
(
his eyes light up, he tries hard not to laugh) Sir, this
is very treacherous! But don't worry, I'll find the donkey for
you.
  
OBERON
  
And so, Titania's book of love will be complete. A donkey will
take its place beside the kings. Now, get some of this flower's
juice and look around in this part of the forest. A sweet Athenian
lady is in love with a young man who wants nothing to do with her.
Put some of this love’s juice on his eyes, and make sure to do it
in such a way that the next thing he sees will be the lady. His
name is Demetrius, her name is Helena. You’ll be able to tell it’s
him because he’s wearing Athenian clothes. Do it carefully, so that
he’ll end up loving her more than she loves him.. Then come and
find me before dawn. 
  
PUCK 
  
Don't worry, Captain of t fairy band. Your servant will carry
out all your orders.  
  
  


  

  
Oberon out. Puck looks after him to see if he is walking away.


  
  


  
PUCK
  
What! To rub the elixir of love on the eyes of humans? Am I
crazy to do that? Can such precious things be wasted on such
unworthy eyes? Isn't it a pity for the love potion? Besides, humans
can't be fixed by magic. It's more in their nature to trick them.
That's why I'm going to scheme in such a way that in the end my
master's word will prevail. Helena will stop chasing Demetrius,
Demetrius will go after Helena. The roles will change. That
scoundrel will be the chaser, and that poor girl will be the
chased. I know a thousand and one ways to do all this without
magic.
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